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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die

erforderliche Befugnis hat. Alle Ttigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.

Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befesl\%uﬂg und der elektrische Anschluss gepriift

werden. Die Anschlussleitungen miissen so ﬁefuhri werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Das

Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich fesbge\egten Energiestandards erfillt. Die Enden der Leitungen miissen

auf einer entprechenden Lange abisoliert werden. Bei verzinnten Leifungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die Isolierung der

Leitung auf einer Linge von §mm und die Leitung im befestigen. Netzteil und Leuchte stellen eine integrale Einheit

dar. Einzelne Elemente sind nicht fiir einen segaralen Einsatz geeignet.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine

chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Filr ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt

mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert

werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unguinstige

Umgfbu{w}sbed\rﬁun en herrschen, 2.8, Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul)

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Farbtemperatur.

P8: Farbwiedergabeindex

P9 Ges(humdgeéen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P11: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung

verwendet wird.

P12: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.

P13: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Leuchtwinkel

P16: Das Produkt darf nicht mit wdrmed&mmendem Material bedeckt werden.

P17: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb einstellen,

wenn der duBere Lamfeﬂku\ben gebrochen oder gesprungen st

P18: Maglichket, die LED-Lichtquelle nur durch qualifizieres Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Senvice).

P19: Vom Endverbraucher austauschbares Vorschalgerat.

P20: Dieses Produkt enthélt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse E.

P21: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P22: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfale.

P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche

éekennze\(hneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
rodukte kbnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der

Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten

elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die

Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuru(k%egeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu

P5: Vit stimata.

P6: I prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Temperatura di colore.

P8: Coefficiente di resa del colore.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P10: Utilizare solo in ambienti interni.

P11: Classe ll. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con 'applicazione di un isolamento
dugpm orinforzato.

P12: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P1i' II'simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P14: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.
P15: Angolo divisione.
P16: Al prodotto non & ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

P17: Bisogna sostituire immediatamente [alente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione. Dismettere immediatamente dall'uso
quando IamgnHa esterna della lampada & incrinata o rotta.

P18: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P19: Alimentatore intercambiabile.

P20:Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica E.

P21: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P22: H_Frodono & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si [umtha la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiutr di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi
etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed eleftroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuavo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, € necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
(o\nls\\';ha i contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com,

Kanlux SA non si assume alcuna resp a per le conseguenze Scaturenti dall delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La
societs Kanlux SA si risenva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito
wwwkanlux.com.

PRZbEZNACZEI\gIE / ZASTOSOVVdANIE ) |
Wyrdb przezpaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przemaczenia.
I\XOI\FTAZ

Imiany technicne zastrzeione. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukga. Montai powinna wykona¢ osoba posiadajca

odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnoSci wykonywa przy odtaczonym zasilaniu. Nalety zachowac szczegdIng ostroznoéc. Schemat montaiu:
Eam ilustracje. Przed pierwszym uiyciem nalesy upewnic sie, co do prawwdmwegf mocowania mechanicnego i podigczenia elektrycnego.
vzgwodr praytaczeniowe naledy poprowadzic w taki sposéb, aby uniematliwic ich zetkniecie 2 mgnewa&ty/mw sie czedciami w;(robu. Wiyrob moze

by¢ pr gtzony do sieci zasilajace), ktra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Kofice przewoddw naledy odizolowac na

odpowiedniej dfugosci. W praypadku wystapienia ocynowanych koricowek przewodow: odetnij ocynowane korce przewodéw, $ciagnij izolacje
pn%wndu na dbLg;usu 8mm, 2amocuj przewod w kostce zaciskowe]. Zasilacz i oprawa jest zespotem integralnym. Poszczegéine elementy nie nadaj

sie do pragy osobno.

CECHpY %UNKCJONALNE

Wyrob ui [kowatwewng\vz 3om\esz(zeh

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po v@slygme(iu wyrobu. Cryscic wylacznie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie uzywac

chemicanych srodkdw cyszczacych. Nie zakrywad wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdh moze nagrzewac sie do podwyzszonej

UWA

ﬁekauﬂen nicht tibersteigt. Dieoﬁ Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen n des jeweiligen
andes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren,

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der der vorliegenden Hinweise kann .. 2u Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhatlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
Die F\Lma‘ Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
Eussédanl les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.

chéma de linstallation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer sile ﬁxa%e mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une maniére a rendre impossible leur contact ave \esfames du produit qui se
réchauffent. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Isoler les
bornes des cables surune longueur approprice. En cas de Erésen[e des extremités des conduits étamees coupez s extremités des conduits étamées,
enlevez [isolation du conduit a la longueur de 8mm, fixez le conduit dans le cube de serrage. L'alimentation et le luminaire font partie intégrante de
I'ensemble. Les différents composants ne (onvwennemgas pour fonctionner séparément,
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLE:
U\\I\serImmdmlumquememé\" érieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables
Eav exemg\e:_'pousswére, eau, humidité, vibrations etc.

XPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale,
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal
P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).
P5: Durée de vie nominale.
P6: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).
P7: Température de couleurs.
P8: Coefficient du rendu des couleurs.
P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.
P10: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.
P11: 28me dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé

appliqué.

PW?: Céymbole signifie [a possibilité de l'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

P13: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les objets qu'l édlaire.

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P15: Angle d'éclairage.

P16: Produit n'est pas adapté a le courir avec du matériel de thermoisolation.

P17: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé. Arréter immédiatement 'exploitation lorsque
I'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassee.

P18: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P19: L'alimentation est remplacable par |'utilisateur final.

P20: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique E.

P21: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

P22: Le produit est conforme & la réglementation ’aﬂghtah\e au Royaume-Uni (UK).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEME!

Gardez la proprété et pmléFez I'environnement, La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P23: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils é\e(triguesel électroniques uses. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la geme d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent tre nuisibles pour Ienvironnement
et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de
ramassage/réception sont données par les autorites locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en
cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent e territoire
de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le
distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brillures, a la commotion électrique, aux
Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux
sont accessibles sur le site: www.kanlux.com.

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dnmma}ies résultant de |a non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se
réserve le droit d'apporter des modifications a lnstruction - 1a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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Pmdun_lb_;itteirgl voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik

Technische veranderingen Feresevveerd Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet_bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elekirische aansluiting controleren. Aans\umngs\ewdm en moeten 0 gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met
warm wordenen delen van het product. Het product kan aangesloten worden tot elektrische \e\d\'an\e vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald
door de wetgeving. Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een bepaalde lengte. In geval van voorkomming van gegalvaniseerde einden van
de draden: snkdiizfa\vamseerde einden van draden af, doe de isolatie van de draad op lengte van 8mm af, monteer de draad in klemmbolk.
FUNCTIO EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
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INTENDED USE / APPLICATION

Product deswlgRled for the use in households and for other similar general applications.
OUNTING

Technical chan&es reserved. Read the manual before mounting, Moummh% should be performed by an appropriately qualified person. Any activities
to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for roﬂev mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product parts that become
heated. The product can be connected to a supply network which meets ener, quahg standards as prescribed by law. The end parts of the leads
must be isolated at the right \enéth If the wire ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire insulation at the length of 8 mm,
fix the wire in the terminal block. The emers emé pack is integral with the fixture. Using the parts separately from one another s not possible,
FUNCTIONAL CHARACTERISTIC!

Product for indoor use,

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supp\( is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry dloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not
look directly at LED light beam. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower,

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flu refers to the light source (LED module) used.

P5: Rated durability.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: Colour temperature.

P8: Colour Rendering Index.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided,

P10: Use only indoors.

Pﬂ“(\ass 1A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P12: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally flammable.

P13: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that t's illuminating,

P14: The product is not compatible with lighting dimmers.

P15: Viewing angle.

P16: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P17: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately. Immediately stop using the product if the outer bulb is

aracked or broken.

P18: The LED h'%hl source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P19: The control panel or control equipment can be replaced by the end user.

P20: This product is equipped with a light source with energy efficiency class .

P21: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the

Customs Union.

P22:The godu(t is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation Dfposl-packagmﬁwasle is recommended,

P23: This labelling indicates the requirement iose\e(twe\g(o llect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be'returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided b%\o(a\ authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
sellerwhen new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case

of other countries, re%lauons in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any dama%e resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes
in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. nr%envvoorwue luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET
OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties,

el

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale M(E\slroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Nominale levensduur.

P6: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU),

P7: Kleur temperatuur.

P8: Factoor van Kleuren.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm

P10: Gebruiken alleen binnen.

P11: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P12: Symbool betekend mnge\wkheid van montage en ﬁebvuwkvan het product in/op normaal ontvlambaar opperviak.

P13: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekien

P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P15: Verlichtings hoek.

P16: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P17: 7o snell mogelijk vervangen kaEnle of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.

P18: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
P19: Mogelijkheid tot vervanging van de regelapparatuur door de eindgebruiker.

P20: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse E.

P21: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P22: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding,

P23: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwangfvan
boete kan je niet tot gewone afvaal §men. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben a‘)ar\e form
van verwerken / herstel / re[yk\mi inactivatie nodig. Producten met 2ulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats
van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte ﬁrodutt. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett
worden, die in dit lan %;‘dm leem kontakt met disributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich
het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

IT

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
gersana <on appropriata (omfelenza‘ Esepguve qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela

chema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il ﬂssa%g\u meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti.
E' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti def prodotto soggette a riscaldamento. Il prodatto puo
essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. | terminali dei cavi devono essere
isolati per la lungherza apfmpnala Nei casi in cui si verifichino gli estremi zincati del fil, taglia gli estremi zincati dei fi, togli I'isolante del filo per 8
mm di lunghezza, fissa il filo presso la morsettiera. L'alimentatore e la plafoniera sono una parte integrante. | singoli elementi non sono adatti ad un
uso diverso da quello previsto.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni,
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la solo con I disinserita e dopo il del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature
elevate. ATTENZIONE! Non fissare o sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali
sg)orm,ém\vere, a(gua, umidita, vibrazioni, ecc.

PIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: 1l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

I \GA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktdrym panujq niekorzystne warunki
oloczenig nj kurz,xyb, woda, wilgoc, wibracje i
WYJASNIENIA STOSOWANYC
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos.
P2:Mocznamionowa.
P3: Znamionowy strumieri Swietlny.
P4. Podany strumieri Swietiny dotyczy zastosowanego rédfa Swiatta (modutu LED).
P5: Trwatos¢ znamionowa.
P6: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)
P7: Temperatura barwowa.
P8: Wsptczynnik oddawania barw.
P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.
P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczert
P11: Klasa II. Wyrdb, w kidrym ochrone przed porazeniem elekirycznym speinia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna lub
wimocniona
P12: Symbol oznacza modliwos¢ instalacj i uzytkowania wyrobu w/na podtotu z materiatu normalnie palnego. o
;12: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej frodta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
12
P

ZNACZEN | SYMBOLI

fyrob nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia

Swiecenia.

P r6b nie nadajacy sie do okrywania materiatem lermowzo\a? nym.

P17: Naledy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz fub ekran, szybke ochronna. Bezawtocznie zaprzestac eksploatacji gdy
zewnetrana banka \ampngggjeknweta lub sttuczona.

P18: Moiliwos¢ wymiany frédfa Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P19: Motliwosc wymiany osprzetu sterujacego przez uzytkownika koricowego.

P20:Ten produkt zawiera Zrédto $wiatfa o Klasie efektywnosci energetycnej E.

P21: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P22: Wyrdb spefpia wyma%wa przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 caystost i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych. )

P23: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc se\ekt{wﬂegu thierania 2uytego sprzetu elektrycnego i elektronicznego, Wyrobdw tak oznakowanych,
Fud karg grzywny, nie mozna wyrzu(a[ do zwyklych Smieci razem 7 mngm\ odpadami. Wyroby takie m0§q by¢ szkodlie dla Srodowiska i zdrowia
ludzkiego, wymagaja sﬁeqa\ne} ormy przetwarzania, w szczegolnos o z{sku, recyklingu i/lub unieszkod |wwama.Wymbg tak oznakowane powinny
10stac oddane do punktu zbierania Zuzytego spraetu elektrycznego lub elektronicinego. Informacje na temat punkiow zbierania/odbioru udzielaja
whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty Sprzet moze zostac réwnie oddany do Sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu
wilosci nie wiekszej iz nowy kupowany sprzet tego samego rodz%u Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw
naled slusuww)rawne rg%a'ge obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecer niniejsze] instrukcji moze doErowadufnp. do powstania poaru, poparzeri, porazenia pradem elekirycznym, obrazen
ﬂzytznﬁ/(h oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produkiow marki Kanlux dostépne s3 na:
wivw.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci 7a skutki wymkag(e 1 nieprzestrzegania zalecer niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukeji - aktualna wersja do pobrania z strony www.kanlux.com.

A
URCENI / POUZITI

Vrobek urgeny pro pouiiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montde se seznam s ndvodem, Montdz by méla provadeét oprdvnénd osoba. VeSkeré tinnosti provadet

pri wpnutém napajent. Je nutné dodréet ostraiitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a

elekirické pﬁpugem Jsou spravné provedené. Napéjeci vedeni nuto vést takowm zplisobem, aby se nedotykalo téch Césti vyrobku, které se nahfivaji.
jrobek milze byt pripojen k takové napdjeci sii, kterd splfiuje standardni jakostni normy podle predpisti. Koncovky kabelir sprévné izolovat v

prislusné délce. ﬁkymuurh se pocinované koncovky vedent: tyto pocinované konce odstithni, stahni izolaci vedenf do vzddlenosti 8mm, vedeni

umistit dg svorky. ap‘é‘_em’zdro{_a suitidlo jsou neoddélitelnou Soucasti celku. Jednotlivé prvky nemohou fungovat samostatné.

FUNKCNI VLASTNOSTI

'M’/robekﬁlouiwaluvmrm\smosn L

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udribu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a ai vystydne. Cistit vijhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouivat chemické

Cistict prostredky. Nezakgy’valvy’rohek. Tajistit volny prisun veduchu. Virobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo

do svetleného ﬁ?rsku \ogr/d,md LED. \irobek nepouiivat na migté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: Nomindlni ykon.

P3: Nomindln svételny tok.

P4: Uvedeny svételny tok se vztahuje k poufitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Jmenovitd trvanlivost

Po: Vijrobek splifuje pozadavky naffzenf Evropské unie (EU).

P7: Barevnd teplota.

P8: Koeficient podan barev.

P9: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nedli 12mm.

P10: Poudivat pouze uvnitf mistnos.

Pw: Trida I1. Wrobek, v némi ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajiStuje pouitd dvoji izolace anebo posilend

izolace.

P

ymbol znamend moznost instalace a poudivani vyrobku v/na podkladu z normalné hoflavého materidlu.

mbol znamené minimdIni vadalenost jakou miZe mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanyich objektd

robek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P15: Uhel sviceni.

P16: Vijrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materidlem.

P17: Je nutné okamiité yménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor. Bez odkladu prestat pouiivat jakmile vnéjsi
skiénény kryt \amp{}e praskly nebo rozbity. i

I3 ériu svételného zdroje LED mize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).

énu fidiciho zafizeni mize provést koncovy uivatel.

P20:Tento produkt obsahuje svételny zdro s tfidou energetické Gcinnosti E.

P21 lasenf o shodé potvrauc kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzemi celnf unie.
P22: Wrobek 5p@t#legoiadgvképfedpisﬁl‘p\'alné(b ve Velké Britanii (UK).
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbejofismluai\yolm’frusﬁed\' Doporucujeme tfidénf poobalowych odpadki. ) . .
P23: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tidéného opotfebovaneho elektro zboif. Takto oracené virobky nelze vyhazovat spolu s jinjmi
od’)ad , nedodrent tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto wjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi”bjt aviast aracovavany,
utilisovany, niceny. Takto ozmnacené jrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elektrozhoi. linformace o mistech sbéru takowyjch produkti
poskytuji mistnf (Fady anebo prodejce tohoto zboxi. Spotrebované zboif miize bt také preddno prodeici, v pripadé nékupu nového produktu v
mnozstuf nikoliv vétSim nedli nové boif tého druhu. Vise uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinych stdtek je nutno driet se predpisti
tam platnych. V dané oblasti dnpwtuﬁme mkontakf s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI i X

Nedodriovani pokyn( tohoto navodu mize zapficinit pozér, opareni, zranéni elektrickjm proudenm, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalsf informace o vrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux S neodpovidd za skody viniklé nasledkem nedodriovani pokynd tohoto

ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktudIni verze ke stazeni na: www.kanlux.com

on

URCENIE / POUZITIE

Vrobok urgeny na pouitie v domacnosti a na vieobecné pouiitie.
MONTAZ

Technické zmeny sti vyhradené. Pred pristipenim k montdfi sa obozndmte s nfvodom. L ) )
Montai by mala vy,konavafg)amine opravnend 0soba. Véelky Gkony vykondvajte R” vypnutom napdjani. Zachovajte aastnu opatrnost. Schéma
montae: pozri obrdzky. Pred prjm pouditim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Pripojné vodice
sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajdcimi sa prvkami jrobku. Vyrobok sa mde zapajit
prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Konce voditov OdIZD‘LI]QE na prislusnej dizke. V pripade vy
odrezajte zinkované koncovky vodicov, odstréite izoléciu vedenia na dseku 8mm, namontujte vodic v svorke.
integrdlns sugavbj\edﬂolhvegwky nie sti vhodné na samostatnd pracu.

FUNKCNE VLASTNOSTI

\'{’ymhak na pouitie vndrj miestnosti. ,

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N

Udribu wkondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnutf v{mhku. Cistite len jemnou a stchou thaninou. Nepoudivajte chemické tistiace prostriedky.
vgvobqk nezakrjvaite. Zabezpecte volnj prisun vzduchu. Wrobok sa mae zahrievat do awSenej teploty. POZOR! Nedivate sa do svetelného lda diddy/diéd
LED. Wrobok u\e})ouﬂvaﬂe v mjeste, kde sii nevhodng nevhodné odmlenk[prus\red i napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouiitému svetelnému zdroju (modulu LED)

P5: Menovité trvanlivost.

P6: Vijrobok splfia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P7: Teplota farieb.

P8: Koeficient intenzity farieb.

P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P10: Pouiivat iba v interieroch.

P11: Trieda Il Vjrobok, v ktorom ochrana proti drazu elekirickjm pridom je dosianutd, okrem zékladnej izolécie, pouditim dvojitej alebo
spevnenej izoldcie. o X X ) i i

P12: Symbol znamend moinost in3taldcie a pouzivania wrobku v/na podlofi 2 materidlu norméine horfavého.

mbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetiovanyich miest a objektov.

bok nespolupracuje so zariadeniami stmavujlcimi osvetlenie.

el svicen!.

Z bek neni vhodné Ehkryvanermmzo\aém'm materidlem.

P17: Okamiite wmenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko. Ihned prestafite poufivat vjrobok, ked je vonkasi
sklenend gula lampy prasknutd alebo rozbita i

P18: Vymenu svetelneho zdroja LED mdze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux).

P19: Vymenu riadiaceho zariadenia moze vykonat koncovy uivatel.

P20:Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica E.

P21: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P22: Il prodotto ¢ conforme alle normative v&emi nel Regno Unito (UK).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA i

Dbajte na distotu a ivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu. i
P23: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obytajnjch koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vjrobky mdiu byt Skodlivé Zvotnému prosirediu a ludskému
1draviu, vyfaduj $pecialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utiizdcie. Takto oznacené wrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej eleklricke a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika mde by tie vrétend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového wrobku v mnostve nie véicsiom ako novd kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady Sa tykaji izemia Eurdpskej dnie. V pripade inych krajin dodrzujte prawne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa
kontaktovgt distribiitora na’éhw‘robku na danom tzem.

POZNAMKY / POKYNY

0jit do elekrickej siete, ktord splia
zinkovangich koncoviek vodicov:
lapdjaci 2droj a svietidlo patria do

Nedodriiavanie pokynov tohto névodu méZe viest napr. k viniku pofiaru, opareniu, Grazu elektrickjm prdom, telesnjm drazom a dalsim hmotnjm a
nehmotnjm Skoddm. ; X X
Dodatocné informécie o wirobkach znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com



Kanlux SA Nenesi dvodu. Firma Kanlux SAsi

X v andsledky vypljvajd zavddzaf do névodu zmeny
- aktudlnu verziu je mozné si stiahnuf 2o stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék dlhat6 hartarta

és az dlalénos
SZERELES o IR o ,
Miiszaki vdltozds fenntartva. A sterelés el6tt olvassa el a szerelési dtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A sterelés valamennyi
Iépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! Telepitési lefrds: lasd: dbrak. Az elso hasznalat el6tt ellendrizze a
mechanikus rogzités és az elektromos Osszekatés megfeleldsséget. Az dsszekotd vezetékeket dgy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék dthevild
elemeit. A termék kapcsolhatd a dly ghatd mindsegi é megfeleld dramhdldzathor. A veretékvégeket sigetelie le a
megfelel hossatisagban. Az Gnozatt kibelvegek esetén: vagia le az 6nozot kébelvégekel, tévolitsa el a kibel sigetelését 8 mm hosszan, rogrfse a kibelt
a sovka&ocsba‘ Ala’feéyse’tg 65 a |dmpatest et g&séget képeanek. Az egyes alkatrészek kiilon-killon nem haszndlhatok.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASO
Atermék csak beltérben hasznalhato.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a \ekaF(snII fesaiiliségnél, a termek lehiilése utdn kell végeri. Tisatitds kizérdlag finom és széraz textiiruhdkkal végerhets, Tilos a vegyi
tisttitdszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegdi szabad e\‘ula'sél a termekhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre.
;IGVELW!ALED dioda / diodak fénydramat hosszabb ideig erGiteljesen néani tilos! A termék kedvezdtlen - por, viz, péra, rezgések stb. - kornyezetben nem
asinalhato. . . B
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziltség, frekvencia.
P2: Neévleges teljesitmeny.
P3: Névleges fénysugr.
P4: A megadott fényaram az alkalmazott fényforrasra (LED modulra) vonatkozik.
PS: Vérhatd élettartam. o X
P6: Atermék meifele\ az Eurdpai Unids irényelvek kovetelményeinek.
P7: Szinhomérseklet,
P8: Stinvisszaadasi tényezd.
P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.
P10: Csak beltéri haszndlatra. . o ) . o » X
P11: Il osztdly. O}i/an termék, amelyben az a\aEvelo stigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhatd még a dupla vagy erfisitett stigetelés.
P12: Eza stimbglum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normalis kbriilményekben gyclékony alapon. »
P13: £z szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsdgot, amely igényelt a fényforrs foglalata (a fényforrasai) és a megvildgftott helyek és objektumok kézdtt.
P14: A termék nem mikodik egyuitt a fényerdsség-szabalyozokkal.
P15: Vildgitdsi s16g.
P16: Atermék nem takarhaté le hdiszigeteld anyageal.
P17: A repedt vagy sérilt burdt vagy erny6t, véddlveget azonnal cserélni kell.
P18: A fényforrdst kizdrolag szakkeprett Szakember cserélheti ki.
P19: Avezérldberendezés a végfelnasznalo dltal is kicserélhetd.
P20: Atermék E energetikai hatékonysdgu fényforrést tartalmaz.
P21: A termék Vamunic teriiletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazol6 Megfeleldségi Tandsitvany.
6 ook -0

P22: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysd (UK) elGiiraso

KORNYEZE

U%e\'enanszlaségra e’sakomyezelre,{avaso\tq:somagu\a’snhu\\adék;zegre%(a;, ja. o o »
P23: £z jel mutatja az lektrom berendezés szelekt Igy megjelolt termékek a birsag kiszabdsanak

—
aterhe altt stokisos szeméttarol6ba nem dobhatdk ki lyen termekek kérosak lehetnek  kornyezetre és az ember egéssegre, a feldolgorés / Gjrahasznosits /
kerelés / hatdstalanitds kilonos forméiat igénylik. lgy megjelolt termékeket el kell szaftani a elhasindlddott elekiromos és elekironikus berendezeést gyid helyre.
Informécick a gyCijtohelyekre vonatkozoan a hely hatdsagokidl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Ar elhasznlGdott berendezést az eladdja
is kbteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipusii berendezés ugyanilyen mennylséEben {6rténd vésdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurépai Unid teriletén
féwénf/esek,Ma"smsza'gesetén azadott orszdg teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termekeink adott terileten mikodd
forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK ) ) o )
Ajelen Gtmutatd fl%ye\men kiviil hagydsa a tiz, dramiltés, égés, testi seriilés és egyéb anyag\’ és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi informacid a
Kanlux termékeiral a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositdsanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

NTA| R
Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste \ns\ru(Huné. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta.
Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facuta atenga mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratil. Inainte de prima utilizare,
asigurafi-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sa conduc in asa fel incat sa fie imposibil contactul cu
par(i fierbinte a Erodusu\m. Produsul poate fi conectat Ia refea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislaia de energie. Sfarsiturile
de cabluri ar trebui sd fie izolate, la lungimea corespunzatoare. In cazul in care varfurile de sérmd sunt galvanizate: Taiati capetele de sérma galvanizata,
trageti \zo\aFa din sarmd |a lungimea de 8 mm, atasati cablul in cub de clemd. Unitatea de alimentare cu energie i corpul de iluminat reprezintd o unitate
integrata. Elementele individuale nu pot functiona separat.
CARACTERSTICE FUNCTIONALI
Utilizatj numai in interiorul.

MANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la Fuiere dupa ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesaturi delicate i uscate. Nu folositi
delergen%\ chimice. Anu se a[ugeré produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita
lafasciculul diodei / diodelor LED. Nu se utilizeaza produsul intr-un locin cazul in care predomind condifile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf,

aé]a, umiditate, vibrafi, etc.

XPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecven(a,

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos sPe(m(alse refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

PS: Rezisten(d nominald.

Pb: Produs este conform cu directivele Uniuni Europene (UE).

P7: Temperatura de culoare.

P8: Indicele de culori.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm

P10: Utiizali numai in interiorul.

P11: Clasa 1. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau ntarita.

P12: md\(é(foslbmlalea deinstalare §i de utilizare a produsului in / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o.

P13: Indicd \s\a“a minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de luming) de la locurile si obiectele de iluminat.

P14: Produsul nu funcioneaza cu dimmers de iluminat.

P15: Unghiul de iluminare.

P16: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P17: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

Ofresta‘ exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart.

P18: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P19: Panoul de control sau echipamentul de control pot fi inlocuite de utilizatorul final.

P20: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu dlasa de eficienta energetica E.

P21: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P22; Produsul indﬁ)\meste cerintele reglementarilor aplicabile fn Marea Britanie (UK).

PROTECTIE MEDIULUI

A éﬂﬁ de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de de%eun’ dupd ambalajele.

P23: Aceastd efichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sancfiunea
amenzii, nu aveli posibilitatea s& aruncaila gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand,
necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Informa’;\\e referitoare la Funae\e de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunc cénd achizifioneaza un produs nou fitr-o suma nu mai mare decdt noi echipamente
achizfonate in acelasi fel. Aceste norme se'aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui s se aplice reglementrile legale in vigoare In fard. Va
recomanddm sé [onlaaegl distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale i
nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA si rezerva
dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

NAMEN / UPORAZBA
Proizvod nargenjen hisniin splosni uporabi.

MO|

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montafo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montafo naredite pri

kljucenem napajanju. Bodite pri montai paziji. Shema montaZe: glejte lustracie. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno in

Je pravilno vKljucena v elektrino instalacio. Prikljucne kable morate instalirati in razmestit, na taksen natin, da se ne stikajo 2 deli, ki se hitro ogrevajo. Proizvod

VKlucite samo v pravilno elekiricno instafacifo, ki ustreza kakovostnim standardom, i so v skladu z zakonom. Konci kablov morajo biti odizolirani na primermo

dolzino. Ce so konice vodov ere'v\écenes kositrom, odredite kositrane konice vodov, odstranite izolacijo voda na dofzini 8 mm in vod namesfite v lestenno sponko.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proivod nameﬂ’en nolram{;lﬂoram o

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVAN]

Vadrievanje izvrsite samo pri izkjucenem naEaJanJu in po ohladitd proivoda. Za tistenjs bij uhe in mehke tkanine. Ne smets bijati nobenih

detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivatl proivoda. Proizvod mora imeti negnsrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur.

Proizvod z invirom svetla (ki gane §re zamen alg o parametrih, ki sov navodilu za uporabo. V primeru poskodbe ivira svetiobe, proiavod ni vec za popravilo. POZOR!
il

Ne smete R‘uﬁlredan na farek sve
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SI
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna moc.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).
P5: Nominalna trajnost.
P6: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P7: Barvna temperatura.
P8: Koeficient oddajanja barv.
P9: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mm.
P10: Proivod namenjen samo notranji uforap\’. B
P11: 2.razred. Pomeni, da zascito pred elekricnim Sokom, razen osnovne izolacile, izpoljuje tudi uporabliena dvojna ali utrjena izolacija.
P12:Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta moina na/v normalno netivi osnovi.
P13: Onatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti sveilo (invir svetlobe) od prostorov in objekiov, ki so s tem svetilom osvetfjeni.
P14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
P15: Kot svetenja. .
P16: Tale proiavod ni primeren za zakn‘vanLes pomoto termoizolacijskega materiala.
P17 Prizadet oz. pogkodovan sencnik i ekran, er zasitna $ipa, je ireba takoj zamenjatl.
Takoj nehajte uporabati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razhit.
P18:LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux)
P19: Koncni uporabnik lahko zamenja nadzorno strojno opremo.
P20:Ta \zde\ekvsemye svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti E.
P21: Potrdilo o skladnosti kakovosti prouvkuan s standardi, ki so potKr%em na ozemlju carinske unije.
ivel .

P22: lzdelek izpolnjuje zahteve predpiso, ki veljajo v Veliki Britaniji (UL
VARSTVO OI&ALJA J J

Skrbite za naravno okolje in distoto. Priporocamo segre%atuo embalainh odpadkov.

P23: Ta ozacitev pomeni, da ;e selektivno zbiranje izrabljenih elekricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proiavodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje,
7a 10 7ahtevajo specilisticne forme varovanja / reciklranja / unicenja. Tak oznacenih proivodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetisca, skuﬁaj 2drugimi odpadkd. Tak oznaceni proizvodi mnvaHu biti oddajani v zbirme centre zb\ranﬁa imabljenih elektronicin ali elektricnih naprav. Informacije o
abirmih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pr sprodajalcu. lzrabljene stroje lafiko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v
kolitini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te reﬁu\a(ue se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
driavah, Takrat }lgnom[amo,knnlaktsd\smbuteqem nasih proivodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroi n%roieme s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
oskodhami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
nlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povarocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA i pridriuje pravico do spremembe navodil -
veljavna razficica je na voljo na strani www.Kanlux.com.

MPEAHASHAYEHME / U3MON3BAHE
HNQOIW nﬁeguazuaqen 3a W3110M38aHe B JOMALUHM CTONaHCTBa W 0BLIO NpeHasHayeHke.
IOHTAX

TexHuueckn npomeni 3anasenu. Mpeay MOHTAX A3 (e NpoYeTeTe MHCTPYKUMATa. MOHTaX (1e4ga A3 € W3BbPILEH OT IME NPUTEXABALIO CHOTBETHM
paspeuwenwa. Bcako feiceve fa ce U3BbPLIBA NPW U3KNI0YEHO 3axparBare. TPabBa 4a Ce npeanpieene ceumani rpinki. (xema Ha MOHTaX: BuX
unycipauum. Mpegw mspea ynorpe6a yeepere ce, 4e MeXxaHM4HOTO MOHTMPaHe U eNeKTpHueCkara Bpb3Ka ca npaunu. Kaben 3a Bpb3ka pabea ga ca
Np0BE/eHH N0 TaKuB HauMH, A (e NPeA0TBPaTA KOHTAKTa UM C TONAMT YacTu Ha NPORyKTa. [PORYKTLT MOXe A Bbfe BKMI0UeH Kl enexTpUUeckara Mpexa,
KOSTO OIT0BAPS Ha CTAHAAPTH 33 KaUECTBO Ha eHeprIAATa OnpegeneHk 0 3aKOHOAATeNCTBOTO. Kpauuiara Ha kabenwTe fa ce u30npa Ha NpaeiiHa AunxiHa. Mpy
NOABABAHE Ha KanallACaHy HaKpaiHULIM Ha Kabenu: OTPEXeTe KanalMcaHuTe HaKpaiiHLW Ha Kaben, (Banete U3ONALMA Ha Kabena Ha AbMXHa 8 MM,
3aKpenere kabena b 3aKMMHaTa byuka. 3axpaHBalLoTo YCTPOVACTBO 1 KOMYCHT Ca MTeTpaneH KoMTeKT. OTAeTHMTE eeMeHTH He Ga MOTXOAAILM 33 CamoTosTeNHa

pabora.
DOYHKUMNOHANHUN XAPAKTEPUCTUKA
Jla ce 13N1071383 NPOZYKTa BLTDE B MIOMELLEHAST.

MPEMNOPBKW 3A EKCMJTIOATALUA / KOHCEPBAL VA

13 ce KOHCEPBIDa NPH M3KTI0HEHO 3aXPAHBAHE U LyTe OXNaXaHe Ha MPOAYKTa. [l e NONICTB CaMO C ACTHKATHI 1 n{xw ThKaHM. [13 He Ce M3NOT3BaT XUMIUECkn
noywcTBauyt npenapath. Ja He ce 3akpuea npogykta. BHUMAHWE! He ce zameygaame BCBETIMHaTa Ha JMOAa / Anoa LED. Ja He e 3non3ea NpogykTa Ha MACTO,
KBT0 UM HEONGrONDWSTHY aTMOCORDHA me' Karo 1pax, BOjd, B1ara, BUODALIM 4.

OBACHEHWE HA U3NO/I3BAHUTE 3HALUW 1 CUMBOJTA

P1: HoMWHanHo Hanpexerite, uecrora.

P2: HoMVHanHa MolLHodT.

P3: HomyHaner ceTnuken notok.

P4: CieUMOUIHA MHTEH3ATET Ha (BETAMHATa OTTOBAPA Ha U3T0UHWKa Ha ceeTknnHa ( LED MO/YIT ) koiiro ce u3nonssa.

P5: HomwHanka TpaifocT.

P6: MpogykTeT e B chorsercraue ¢ /lupextiure Ha EBponelickust Coro3 (EC).

P7: LigetHa Temnieparypa.

P8: VIHgiexc Ha faBaHiTe LigeTose.

P9: 3aTa cpeLLy TBbPAV Tena ronemi Has 121w,

P10: W3non3saie camo BbTDE B MOMELieHHSTa.

P11: Knaca |l MipogykT, B KoJiTo 3a 3auTa CpeLy TOKOB yg3p TTOBApA, OCBEH OCHOBHTa W30RaLMS, MWIOXEH ABOHA WIK MOACHTEHa W30NaLS.

P12: CUMBOLT 03H342Ba Bb3MOXHOCT 33 MHCTAMDAHE W W3N03BaHE Ha NPOAYKTa B/BpXY MOBB{XHOCT OT HOPMATHO 3aNATHM MaTepka.

P13 CUMBOT 03434383 MAHHMANIHOTO Pa3CTOSHIE Ha OCBETMTENHOTO 10 (HEFOBHTE W3IOMHHLIN Ha (BETTUMHA) OT MECTa 1 OCBETABAHM NIpEAMeTH.

P14: TTpogyKTeT He paborit ¢ AuMepH Ha CeeTniHara.

P15: brbi Ha (BeTMHata.

P16: TTpOayKTLT He € NOX0ZALY 33 MOKDHBaHE C TEpMOM3ONLIAOHEH MaTepHa

P17:Tp08a He3abaBHO A3 Ce CMeHI HanyKaH Wik MOBPefeH abaxyp AT expak, 3aULATHO CTbk0. 2 ce 3aBbPLIM He336aBHO eKCIMOATALIAST3, KOTaTO BLHIEH

lobe LED diod/diode. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd.
I\ABOL&V p i POgJL, npr. pf 8 I

GaNOH Ha KpYLLKATa € NyKHaT Wk CHymeH,

P18: LED U3104HMKa Ha CBETANHA 100Xe A Ce 3aMeHit (aMO OT KBanMQuuMpaH nepconan ( cepai3 Ha Kanlux ).

P19: KOHTPORHAS NaHe W1k KOHTPOTHOTO 060pYBaHE MOXE 43 Ce 3aMEHST T NOTpebuTens.

P20:MpogykTa e cHabjieH C U3T0UHYIK Ha (BETIMHA C eHEprUiiHa edeKTMBHOCT knac E.
HC

33 CbOTBETCTBUE KauerTeoTo Ha C Ha MuTHugeckus

CTaHAAPT H
Cbio3.

P22: TpozyKTbT 0TT0BAPS Ha M3UCKBAHUSTA Ha
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

TNa3W 4iCTOTaTa # OKOTHaTa Cpea. MpenopiuBame Pa3gensie Ha OTagLLTE oT ONaKOBKITe.

P23: ToBa 03aueHie N0Ka38a HeOBYOEUMOCTTa OT PA3IENHO CoBMPAHE Ha OTagbLIy OT e/eKTDHECKO 1 eNEKTPOHHD 060pyABaHE. HasHauexy no Tosu
HaUH NDOZYKTH, NOZ 33MV1axa OT (1003 He MOXETe i U3XBbPAFTE B KOga 33 0BKHOBEH BOKMYK za%qun CApyrv OmagbU. Teau NOJyKTH MoraT g
6bgar BPefHit 3 OKOHAT (Pega 1 YOBELIKOTO 31PaBE, Te (& HyKgasT O CeLMani QoMM Ha 0DpaBoTka / ONON0TBOpABAHE / PeLykIupare /
obe3spexsane. MPOAYKTM 03HaUeHI 10 T34 HauUH TPABBa Ad GaT NOCTABEHH Ha MACTOTO Ha CbOMPaHE Ha OT3BLY OT EIEKTDUUECKO U eEKTPOHHO
060pyABaHE. 33 MHQOPMALIVA 33 NYHKTOBETe 33 CobMpaHe / B3eMane NPeJJOCTABST MECTHITe BAGCT WIK TBPOBHL| Ka TakoBa 0bopyagare. Vsrouieno
0bopyBaHe MOXe ChlL0 £ Gbjle BbPHATO Ha NPOJABaUa, Dt 3akyryBaHe Ha HOB NOYKT B PA3HE He MO-TOAM OT HOBOTO 0BOpYBaHE, 3aKyTeHo B
ColliA B Tesyt NpaBina Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Eaponelickus Coios. B G1yuaif Ha Ay TpakM CeAga ga ce MPWAaral 3akoHOBMTe pasnopeadt &
a8 apanara. &enoprwsame Bigace (Bﬁ)xere  HaLLWs AMCTDHGYTOP Ha NDOJYKTa BbB 3/1eHa AbpKasa.

KOMEHTAPW / 1P| OXKEHWA

Hecnassase Ha MpenopbKiTe Ha Tas HCTYKLIAA MOXe A3 AOBEAE HAND. 0 NOXap, NOMAPeHe, enexTpHueckit WK, QU3Hiecki rFaamm U Ap)(rm
MaTepHanHIt 1 e, 3 NPOYKTV Ha MapKara Kanlux ca Ha pasnionoxene Ha: wwaw kanlux.com. Kanlux
AL HE HOCH OTTOBOPHOCT 32 IOCTECTBNATA NIDOVSTMUALLM OT HECTIa3BaHe Ha MPENopbKHTe Ha Tasn WHaTpyKuS. Oupvia Kanlux SA 3anasea rpasoro
30 BLBEXJ3HE Ha NIDOMEHN B UHCTDYKLYSTa - aKTyankara BepCus € AOCTITHA 3 W3TerNAHE B UHTEPHET Caia www. kanlux.com.

JeiicTBaly B8 (UK).

RU/BY

MNPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHUE
Vigene nguuazuaweuo N5 NDMEHEHUS B AOMAILIHEM XO3AVACTBe 415 06Lero ynotpeBnenus.

YCTAHOBKA

TexHUeckie WaMeHeHUa 3acekpederbl. Mpexde, uem NpUCYUTs K YCBHOBKE, UIAYET NO3HAKOMUTSCA ¢ UHCIDYKLEN. M3genne fomxso
3AMOHTAPOBAT MO C COOTBETCTBYHOLIMMI NPABAMK. Beaueckne AEﬁGBMﬂ (nefyer NPOBOAMTL NPH BbIKAOUYEHHOM MUTAHMM. CHGAYET (obniogars
000610 OCTOPOXHOCTS. (XeMa MOHT&Xa: CMOTDETs WITKOCTPaLNO. Tlepe MepBbiM YMOTPEbNEHNEM U3IeNMA CIRAYET MPOBEHTL MeXGHMHECKoe
KPEMIEHUE W JNeKTDHYECKOR CORJMHEHMe. TIPUCORIMHWTEN5HbIE NIDOBO CTEZyeT MPOBECT Tk 0BPE30M, 4TObbI CAenaTb HEBOMOXHbIM WK
CONPHKOCHOBEHVIE C HATPEBAIOLLMMUCS YaCTAMM U3eNNS. V3envie MOXET bbiTb DHCOBZHHEHO K NUTaIOLLEN CETH, KOTOpast HCIOMHAET KauecTBeHHbIe
CTaHIAPTbI HEPTAY, YIBEDKJHHbIe NDaBOM. OKOHYZHS NPOBOAOB CEyeT U30AMPOBATL Ha COOTBETCIBYIOWEN Jutke. B Ciyuae nosenewis
OLMHKOBAHHbIX KOHLIOB NOBOOB: OTPEXSTE OLMHKOBAHHBIE KOHL! NDOBOAOB, CHIMMATE BMIA M307SLIAM NDOBOZ], YKDENiTe MDOBOA B CeTeROil
KONOAKE. VICTOUHMK TIATaHIS: M CBETATBHAK SBNSHOTCS Mmevrf)anwom epuHuLIed. OTAENbHbIE JMEHTI He MOrYT PaBOTaTb OTANBHO.
OYHKUMNOHAJIbHASI XAPAKTEPUCTUKA

VI371e NDMMEHSETCA BHYTDH TIOMELeHHT

COBETEI MO 3KCNNYATAL NN / KOHCEPBALMA

Y4833 U3 NVEM PH BbIKTIOHEHHOM MATaHIM, TOMKO TIOCAE TOTO, Kak M3AeMAe OCTsIHET. HCTMTL UCKTIONUTEN5HO ACTHKATHSIMM W CYXMMU TKaHSMM. He
NIDHMEHT YUMUHECKX JNCTALX Cpencs. He 3akpeiBatb w3genme. Obecnedis (BOBOLHBIA AOCTYN BO3AyKA. VI3genie MOXET HrpeBaTbcs A0
nosbluienHoi Temneparypsl. BHUMAHVE! He scvatpusarscsa B cserosble nyun auoa LED. He npumensts u3gende 8 Mecrax C HEBbIroAHbIMM
YOI0BHSMI 0K ﬁ«em, Harp. Moy, BOJA, BIAXHOCTL, BUOPALIM M TA

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJIOB

P1: Hanpsixetie HoMUHnbHOE, Yaciora.

P2: HoMVHaNbHas MOLLHOCTb.

P3: HomyHanbHast aipys caeta.

P4: Yka3aHHblii (BTOBOI NOTOK OTHOCHTCS K UC
P5: HoMWHanbHas NpouHoCTb.

P: V3genue Bbinonwser pebosanws Jupekrea Esponedickoro Coiosa (EC).
P7: Temneparypa gera.

P8: Koaguuert Lgetonepegayn.

P9: 38147 OT NPOHUKHOBEHAS NEAMETOB BeNMUMHOI Gonee 121M.

P10; H%MEHWb TOMGKO BHYTDM NOMELEHUI.

P11: 1l Knacc. B faHHOM u3genun

TIDUMEHEHH3S BOWHaS W YCTEHHaS M3ONSLM.
P12: CMBOR 0603Ha4aeT BO3MOXHOCTb YCTaHOBKI M HCTION630BaHIS W3RN B/Ha OCHOBaHI 3 0BIHOTO CTOPAEMOT MaTepuana.

P13: CiBON 0603H343eT MAHUMATHOR PACCTORHHE MEX{Y CBETWTHIKOM (€10 MCTOMHUKOM CBETa) H OCBeLIAeMsi OBLEKTON

P14: 3genme He pabotaer C yTeMHUTENaMit OCBeLLHHS.

P15: Yron ocsewjenys.

P16: V13e7Me HenpUrOAHO 49 NPUKDLITHS TEPMOU3OAALMOHHbIM MATEDHANOM.

P17: Crezyer HeME1eHHO MOMEHSTb MOTPECKaHHbIIt Wi HCTIOPUeHHbI aBaXyP Wik 3Kpak, 3aLyTHOE CTeKno. ECI 1auna MOMHeT Wi NOTPeckaercs,
€@ CTEfYET HEMEIEHHO MOMEHSTb.

P18: BO3MOXHOCTb 3aMeHb| (BETOMMOAHOTO MCTOHUKA CBETa TONsKO
P19: 11PA, 3aMerseMas KoHeuHbIM NOMb30BaTeNeM.

P20: 30T NPOYKT COARPXYT UCTOUHMK (BETa KNaCCa SHepro3ddextnrocTu E.

P21: CepTudukar COOTBETCTBNS, NOATBEPXAAIOLIUIE COOTBETCTBME KA4LCTBA NPOAYKLIMY € YTBEPKCHHBIMM CTAHAAPTAMM Ha TEPPUTOPUN
TaMOXEHHOTO (01033,

P22: MpogyKT COOTBETCTBYET Te6O0BaMsM AevicTaytowux 8 Benukobpytatii (UK) craraapram.
3ALIfI/I/:}YA OKPY)KVAKELLkEI/I CPEABI ! i

3aborbTech 0 ACTOTe 1t OKPyXaIOLIEN CPEAe. PeKoMeHgyen COpTUpOBKY OTBPOCOB,
P23: Jlakroe YKa3bIBAET Ha To cbopa uc p W nexTp K
Takv 06pa3oM IKWb18aT5 C 06! MyCOPOM, 33 410 1po3uT Wipag.

MOTYT BbiTh ONaCHSI A1 OKPYXatoLLIEYt CPElbl v 15 340pOBLS Mkofel, OHY TpeBytor cneLiansHoit opusl nepepaboTki / BOCCTaHOBNEHHS / peLMKAHFa

/ 0be3BpexvBaHus. [laHHbIE W3NS CEZYeT OTAaTh B NYHKT CB0Pa 1 YTuAN3aLI JMEKTPUYECKOTO U SMKTPOHMYECKOTO 060pYABAHMS. VHpopmaLmio

Ha Tewy NyHKTOB C60Pa/mpieMa acTpOCTPaHSIOT NOKaMbHbIE BACTH WK NPOJABLILI AaHHOT0 Tuna. M

MOXHO TaKKe OTZTb MPOaBLY, €CTH HOBOE W3AETUE KYTIEHO B JCTE He BOTbLLe, Yem HOBOE 060PYA0BaHHE TOr0 Xe BAQ. Bbilue nepedtieHHble

Npaia Kaiica TeppuTopAN E8poneiickoro Corsa. B Cryuae Apyrwi TOQyIapCIe, CEAYer MPWIEXWBTLCA NPas, ACHCIBYIOIMK B J3HHOM

ro%pﬁme. PexOMeHyeN KOHTAKT (nvﬂméwopom HaILErO U3/ NHS Ha aHHON TeppHTOpHN.

NPUMEYAHUA / YKA3AHUA

Hecobiopetvie 431400 WHCPJKLA MOXET NDABECTH, HATDAVEP, K IOXADaM, OKOTal, NIOPAXHIEM YIEKTPHAECKN TOKOM, 3 TAOKe K ApyTih
" bITKaM, 3 TeMy T0BaPOB Mapky Kanlux focrynka Ha caie: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hecer OTBeTCTBRHHOCTH 33 MOCTEACTBUS, BbI3BaHHbIE B (B3 C HECOBMIOAEHMEM i faHHOM UHCTpyKUWY. Konaking Kanlux SA

QCTaBAET 33 (060 MPABO BHOCHTL Y3MEHEHNS B HCTDYKLVIO - TekyLLas BePCHS ANA CKAUMBaHN Ha CaiiTe www.kanlux.com.

WCTOUHHKY CBeTa (¢ MogyN0).

I0paxeHHs TOKOM, KD i MONSLM, UCTIOMHAET Takxe

nepcoHanon ( pi Kanlux).

WX NpubopoB.
[

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupio ﬂq@znauenwﬁ 1A 33C100yBaHHA Y AOMalLHbOMY FOCNOA3CTRI | 38raNbHOT0 NPY3HAULHHS.
MOHTAX

Textiuti 3uiti BUMAraI0To 304K BAPOBHIKa. TTepe NOUATKOM MOHTaXY HE0BXIAHO O3HalloMITUCS 3 IHCTpYKLeto. MOHTaX MOBMHeH BIKOHyBaTHC
006010 3 Bai onepaii noBuHHi npi Big XuenerHi. HeobxiaHo By ocobamo obepexim.
Crema MOHTAXY: AMB. INFOCTPALYIO. ﬂepeﬂ MEPWMM BAKOPUCTAHHAM H€O6X\RHU TEPEKOHATHCS, WO MeX3HIYHUIA MOHTaX ' enexTpuyHe MIAKTHOYEHHA
BIIUM[HEH‘\ MPABIIEHO. 3‘€J1HyﬂaﬂbH\ npoBog! HEUﬁXmHO NPOKNAAATH TAKIM YHHOM, U.\Oﬁ 3an06immA KOHTaKTy 3 €NiemMeHTami BUPODY, L0 HarpIBaKOTHC.
BMDIG MOXHa BKAIO4ATH ) MEDEXY XUBNEHHS, WO BIANOBIAAE (TaHAAPTAM LOAO eHEPrIl, BIt3HaUeHUM BIANOBIAHIM 3aKOHOAABCTBOM. K\HLU MpoBogB
ﬂDTp\ﬁHB 130M10B3TV Ha BIANOBIAHY JOBXUHY. Konn KIHL|IBKM e1eKTDHYHIX NDOBOAIB NOKPHTI 0/10BOM: BIADI3ATH KIHLIBKY NOKPHTI 0NI0BOM, 3HST 307K
LOBXMHOIO MM, NPYKDINMTM 1IPOBI4 Y 3aTckHili KOPOBLY — knemi. [lxepeno XuenerHs i CaTWALHIK € HTerpansHoro ofMHiLIero. OKpemi eneserT He

0 bw)aumam OKDRNO.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN
BV\E\G BV\KOEMUOB €TbCg BCePeAMHI MPUMILLEHD. N
PEKOM HAXLUI LLOAO EKCNIYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA
TextiuHi poBOTA NPOBOAWT NP BIAIMKHEHOMY XMBNEHKI | NCIS TOr0 sk BUDID BUCTATHe. UCTUTM AL M'AKOI0 Ta (X00 TKaHMHOK. He
BUKODUCTOBYBAIY XIMI4HtX 33C061B UMLieHHs. He Hakpuearn Bupoby. 3abeaneuntu Aou/n nnawgm. BUpi6 MOXe HArpiBauca 40 BUCOKOT
]

AvBuTCS Ha CBITNOBYA NpoMiHb Aiosa/Aioaie LED. Bpi6 3aB0poHeHo BukopucToByBaTny
MICUSX i3 WKIATUBIMY YMOBaMM, HaND., A, 6Py, BOA3, BOTOra, s\6fauﬂmun.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CAMBOIB

P1: HoMiHansHa Hanpyra, 4acora.

P2: HoMiHansHa noryxHictb,

P3: HoMiHansHuii caitnosuii norik.

P4: 3a3auenwii CeiTnoBHiA NOTIK BIHOCUTLCA A0 BUKOPYCTOBYBAHOTO AXepena CaiTna (CBiTNOBiogHHIi MOAyMb).

P5: HoMiHanbHa TpuBanicib.

P6: Bupi6 signoeijac Bumoram [lupexiue €spocorosy (€C).

P7: Temneparypa Konbopy.

P8: IHgexc konsoponepejadi.

P9: 3aXuCT 8]} NPOHUKHEHHS T8ePAMX NPeAMETIB POSMIPOM GinbLuM, HiX 12MM.

P10: Bmmﬁwmoaymm DL BCEPE/WHI NPUMILLEHD.

P11: Knac II. Bupi6, y sikomy 415 3axiCTy Big YpaXeHHs enekTpuyHAM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT 3071L{, BUKOPUCTOBYETLCA MOABIIHA 360
n0CANEHa BO7FLS.

P12: CuMBON 03HaYaE, L0 BUPIB MOXHE BC Ta eKCYaTyBark Ha NOBEPXHI 3 HO I

P13: CiMBON BU3HAYAE MiKIMAbHY BIACTaHb MiX CBITASHIKOM (i107D AXepena cairna) i MicLs | 06'eTie OCITnEHHS.

P14: Bupib Henpucrocosarwit 4o CnianpaLji 3 3aTeMHioBawe OCBITNEHH.

P15: Kyr cairititis.

P16: Bupif He npUCTOCOBaHMT 15 NOKPHTTS TePMOI30ASLHIM Marepianom.

P17: HeobxigHo HeraitHo 3aMiHT TpiCHyTHif KOBMK, eKPaH 4l 3axuCHe CKAo,

HeraiiHo MpUMHTH excnyaraLiio, SKILO 30BHILUHS KONBa namit Tpickyna ao po3bunace.

P18: 3amixii gxepeno csitna Moxe nuwe keanidikosarwii cnewanicr (Tinbkn cepaic Kanlux).

P19: 3MiHHe KOHTPONbHE O6NGJHAHHS KIHLIEBUM KOPHCTYBUeM.

P20:Lleit npogyKt MicTuTb fpxepeno caitna knacy exeproedexTusHocti E.

P21: Ceprudikar signosigHOCTi, o niaTsepxye BIANOBIAHICTB AKOCT! NPOAYKLIT 40 3aTBePAXEHMX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MATHOTO Coro3y.
P22 Tosg: B/ANOBIAAE BIMOTaM HODMATVBHILX AOKYMEHTIB, L0 33CTOCOBYHOTHCA Ha TepHTOpii BennkobpuTaii.

3AXUCT HABKOJINLWHbLOIO CEPE%OBVILI.[A

Niknyiitecs npo YMcToTy i 30BHIWHE CepeAOBHILE. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATH BIgXOAM.

P23 Lle n03HaveHHS BKa3yE Ha HODXIAHICTb PO3AINAT BUKOPHCTaHE ENEKTDHE Ta eNeKTOHHe 0agHaHHA. BADOGH 3 TakiM N03Ha4eHKAM
3a60DOHEHO. BAKUZATA 40 3BMYQIHOTO CMITIA 3 IHLIMMM BIAXOAAMM NI 33rp030I0_WIPAgy. TaKi BMPOGH MOXyTh CDHMANTA WKORY
HaBKO/MIUHbOMY (EPEAOBHLLY | 340POB'I0 MIOZMHM, Lii BUPOGY NOTpeByiars CrewanbHoi GopMA NepepobKi / peresepaLli / 3HeWKOAXeHKS
BUOBY 3 TaKuM MADKyBaHHSM MOBIHH 343B3THCA Y NYHKTU 360y BUKOPUCTaHOTO it
LI0A0 NyHKTIB 360py/rIpHiiMaHHS MOXHa OTPUMATH Y MICLIeBUX OpFaHax Bnagy, a60 NPOAaBLS 06nagHaHH. BUKopHCTae 0bnagHaHHs MOXHa
7aKOX 110BEDHYT MDOJABLIEBI y BUN3AKy MPWADAHHS HOBOTO BUPOGY, Y KITLKOCTI, 0 He MEPBHILYE HOBOTO OOMGAKGHHA LibOrO X BIGY.
BuligHaBeeHI NONOXEHHS Jik0Tb Ha TepUTOil EBpONeMicbkoro Coioy. s IHILMK AepXaB Chij 3aCT0COBYBATH 3aKOHONONOXEHHS, WO Aik0Tb
JaHlli JepXasi. Pemmemgmu zaegwrm 10 HALOr0 AUCTpIE'I0TOPA Ha A3HI TEpUTOT

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKWU

HEL{GTDWM&HW pEKGMeHL{ﬂLUV\AaHD\ \vH(Tp‘/Ku\I MOXE CMIPUYMHHTI, Hanp., NOXEXY, Unin,ypaxemﬂ ENEKTPHYHIM (TplyMOM, TinecHi TpaBmu Ta
38BJATI IHWIOT i i wKogW. /Josarkosy W00 MPOZYKTIB TOrOBOT Mapki Kanlux MOXHa OTpUMaTH Ha
B8e6-CTOpiHL: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BIGOBIfNLHOCT 33 HACNIAKY HEAOTPUMAHHS AaHOT iHCTYKUT. Komnakia Kanlux SA 3anuuwae
32 (06010 NPaBO BHOCUTY 3MiHA B IHTPyKL10 - NOTOYHA BePCia 419 CkauyBaHHA Ha CaifTi www.kanlux.com.

3aifManHs.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

Draudfiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turd atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: fidrék iliustracijas. Prie pirmg
panaudoﬂmg reikia Ls\l\k\m\, kaddgammys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinksmu budu elekiriSkai sujungtas. Prijungiamieji faidai
turi buti isvedioti tokiu budu, kad nebuty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Gaminys gali buti pnjun%ms prie maitinimo
tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus ener%fumus kokybés standartus. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. Jei laidai turi
cinkuotus antgalius, atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mm ilgio laido izoliacija, privirtinkite laidg suspaudimo bloke. Maitinimo blokas ir
Sviestuvas tai mteﬁvunla sistema. Paskigj elementai netinka dirbti atskirai.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gamirg skirtas vartoti patalpy Vidlée,
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maifinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy va\gmo
Enemomu. Neuidenﬁu gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjimg. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatdros. DEMESIO
legalima jsizinréti | LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
dregmé, vi va&os vioan. N
VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, dainis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu $viesos Saltiniu (LED modulis)
PS: Nominalioji veikimo trukme.
P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P7: Spalvy temperatira.
P8: Spalvy perteikimo indeksas.
P9: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.
P10: Vartoti ik patalpy viduje.
P11: Il Klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be’)agrmdmes izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacija.
P12: Simbolis reiSkia, kad gaminys gali buti instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios mediiagos pagrindo.
P13: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty
P14: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P15: Svietimo kampas.
P16: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine mediiaga
P17: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pafeistq gaubtg arba ekrang, apsauginj stikia. Reikia nedelsiant nutraukti naudojimg, jeigu
Sorinis lempos ap%aubasrra suply3es ar sudauiytas.
P18: LED Sviesos saltinj gali ‘)ake\sh tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).
P19: Valdymo skydg arba valdymo jranga gali pakeisti galutinis vartotojas.
:Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo lase yra E.
P21: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
iojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P22: Produktas atitinka Didi
APLINKOSAUGA
Rugin}me; Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuofiy atlieky segregavima

P23: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroninia (rengm\a\ privalo buti selektyviai surenkami. Taip paenklinty gaminiy
negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksming!
ka\f aﬁzhnka\, taip ir moniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nuken! smm\mi, antrinj panaudojima. Ta\p&gaienkhm\ ﬁam\ma\ privalo bati perduoti sudévéty elekironiniy ir elektriniy JrenFm\q surinkéjui
Informacijos dél sumnkem/pneme%perduu  vietos valdios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas renginys taip pat gali bili perduotas
pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperZengia Sio tipo nupirkto jrenginio iek]. AnkStiau minetos taisyklés liecia Europos Sajungos
teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.

PAS+ BOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elekiros smagj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. PaEMdomq informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias deél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukeijg - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
listradajumsr paredzets lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
M AZA

Ailiegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montafas iepazistieties ar instrukciju. Montafa Evew: personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas

darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabit ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties llusiracias. Pirms pirmas lietosanas

japarliecinas, vai ir piemérots menaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegSana. Elektribas vadi jasakarto Ia{(é veida, lai tie neienaktu

saskare ar izstradajuma iesildiiam dalam. Txstradajumu var pieslegt barosanas elekirotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec

likuma. Vadu ﬁah jaizole piemérota garuma. Ja vadiem ir cinkoli uzgali, atgrieziet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju,

Eesu‘pnmet vaduspailu bloka, Barosanas bloks un gaismeklis ir neatnemama sastavdala. Atseviski elementi nav pieméroti darbam atseviski.
UNKCIONALAS IPASIBAS

IzslrédéLumsJahgmle\ uieksa. .

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet

Kimiskus tiriSanas fidzeklus. N

Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva p\eeaﬁa\sam adajums var iesildies lidz ing UZMANIBU! Nedrikst

skatites uz diodes/diofu (ED gaismas straumi. Nelletojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekfi. idens.

mitrums. vibracijas un lidz, .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita gaismas plsma atiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Nominalars kalposanas laiks.

P6: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P7: Krasu temperatara.

P8: Krasu atveidoSanas indekss.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas i lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no adens $Jakstiem.

P10: Aizsardaiba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P11: Lietot tikai telpu iek3a.

P12: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija

P13: Simbols nozime, ka ir iespéja ierkot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali jo3a materiala.

P14: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P15: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas ericem.

P16: Spidesanas lenkis.

P17: Ratojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P18: Tulit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas rits. Tulit japartrauc lieto3ana gadijuma, kad arejam lampas apvalkam

ir spraugas vai lazumi

P19: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

P20: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomaint pats galalietotajs.

P21: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi E.

P22: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P23: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupé#enes par firibu un aﬁkarléjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P24: Tas apaimejums rada ka r vajadziba selekivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes

gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaigi videi un cilveku veselibai, tie

pieprasa sFetwa\a tipa parstradaSanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana / alizeSana. Taja veida aEzw’métw izstradajumi jaatdod

attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegdt no regjonalas

valdibas vai 31 tipa iekartas pérdevé]ka, Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts Launs izstradajums daudzuma, kas

neparsnieds ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekémineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jajevero

gndls@ noteikumi, kas \r_sgé_ké attieciga valstl. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplafitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

SIS instrukcijas noradijumu neieveroSana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, Sokam, fiziskiem

citiem materialiem val nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas dz|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit

instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.
MONTEERIMINE

Tehniised muudatused Enne totide asumist tutvu id peab sooritama vastavaid
hvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb Sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise
skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Ulekontrollida seade digeparast mehaanilst kinnitust ja elekriist ihendust. Uhendusjuhtmed
tuleb sel viisil paigutada, et valtida nend ile: dr dega. Seade voib olla uhendatut 0 mis
taidab seaduse pool etfenhtud energia kvalteedi normid. Kaablj otsad tuleb vabastada isolatsioonistvastaval pikkusel. Tsingitud juntmeoskute korral:
digake dra tsingitud juhimeotsad, eemaldage isolatsioon 8mm pikkuselt juhtme otsalt, kinnitage juhe surveklambrisse.

OTSTARBEKOHASED OMADU!

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise (06sid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha hahlum\st Puhastada ainult drmadega ja kuiva lapiga. Ar%e
kasutage keemilisi_ puhastusvahendeid. Ar%e katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepaasu. Seade voib kuumeneda kdrgematele
temEeratuunde\e Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele.
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad'mitte soodsad
(imbrsukonna loonn’amused, naiteks mustus, toJm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

PA: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

PS: Rating i vastupidavus.

P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P7: Vanvitooni temperatuur.

P8: Varvitooni edasi andmise koefitsient.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

Pﬂ“ 11 Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vai tugevdatud
isolatsioon.

P12 Margistatud stimbol tahendab, vaimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest polevast materialist.

P13: Margistatud simbol madrab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle va\gusea\\ikas;]kuhladeslJa objektidest, mida

va\gus\a X
P14: Toode ei ole sobitatud kaastddks valguse pimendajaga.
P15: Valgustusnurk.

P16: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kati%ga

P17: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud'lambivari v ekraankatte, kaitse klaasi. Otsekohe Ipetada seadme
ek?\ualeenm\sl, kui lambi valispurk on pragunenud vi purunenud.

P18: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P19: Loppkasutaja vahetatav juhtseade.

P20: See toode sisaldab energiatdhususe Klassi E valgusallikat.

P21: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P22: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.
P23: See margistus néitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- a elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel,
el tohi valjavisata tavalisse prigikasti koos muude jadmetega. Sellised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tenvisele, nad
0 ist i 00 / it/ ringlussevatu / ko ist. Tooted sel visil marg\s&ahuddpeavad olema dra antud kasutatud
i o ohta

nouavad erilist
i voi e kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus vaimud vGi selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid vaib tagastada ka miliijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid
ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses, Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma
toote lurustag%gslewe’\fwkomas‘_
MARKU / NAPUNAITED
Kaesoleva kisiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pahjustada néiteks tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fiidiilisi vigastusi ja muid
kah{uslusw nii materiaalseid jaimmateriaalseid. Kanlux marg all olevate toodete kohta lisainfo leiate veebil: www.kanlux.com.
Kanlux AS ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte siin toodu Firma Kanlux
SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.




@ CARSA V2LED
CARSA V2LED

KANTI V2LED

220-240V~
50Hz

Nietinbegrepen /1T/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/
Neni soucasti sady /SK/ Nie e siicastou balenia JHU/ A készlet nem
tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/ He e
sriioven 8 komnnexia /RU/BY/ Her g kounnexie /UA/ Hewmae B
Eomn/‘leﬁm JLT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekia /EE/ Ei ole
omplekis.

f} JEN/ Notinduded / DE/ Nichtim Set enthalten /FR/ Non inclus /NIL/

KANTI V2LED
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